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Este documento contiene las notas del sermón que son llevadas al púlpito. 
También contiene una traducción al inglés realizada por una estudiante de 
español, por tanto, la traducción puede contener errores. El objetivo es dar 
una aproximación lo más cercana posible al texto original, dadas las 
restricciones de tiempo. Nuestra oración es que el Espíritu Santo use estas 
palabras para transformar vidas, de manera que más personas se 
conviertan en verdaderos adoradores del Señor Jesucristo en espíritu y en 
verdad. 

This contains the sermon notes taken into the pulpit. It also 
contains a translation into English by a Spanish learner, and 
may contain translation errors. The goal is to give as close an 
approximation as possible given time constraints. Our prayer 
is that the Holy Spirit will use these words to transform lives 
so that more people will become true worshippers of the Lord 
Jesus Christ in spirit and truth. 

1 Pedro 3 
Reina-Valera 1960 

Deberes conyugales 
3 asimismo vosotras, mujeres, estad sujetas a vuestros maridos; para que 
también los que no creen a la palabra, sean ganados sin palabra por la 
conducta de sus esposas, 
2 considerando vuestra conducta casta y respetuosa. 
3 vuestro atavío no sea el externo de peinados ostentosos, de adornos de 
oro o de vestidos lujosos, 
4 sino el interno, el del corazón, en el incorruptible ornato de un espíritu 
afable y apacible, que es de grande estima delante de Dios. 
5 porque así también se ataviaban en otro tiempo aquellas santas mujeres 
que esperaban en Dios, estando sujetas a sus maridos; 
6 como Sara obedecía a Abraham, llamándole señor; de la cual vosotras 
habéis venido a ser hijas, si hacéis el bien, sin temer ninguna amenaza. 
7 vosotros, maridos, igualmente, vivid con ellas sabiamente, dando honor 
a la mujer como a vaso más frágil, y como a coherederas de la gracia de 
la vida, para que vuestras oraciones no tengan estorbo. 

Una buena conciencia 
8 finalmente, sed todos de un mismo sentir, compasivos, amándoos 
fraternalmente, misericordiosos, amigables; 

1 Peter 3 
(New American Standard Bible 1977) 

 
1 In the same way, you wives, be submissive to your own 

husbands so that even if any of them are disobedient to 
the word, they may be won without a word by the 
behavior of their wives,  

2 as they observe your chaste and respectful behavior.  
3 And let not your adornment be merely external--braiding 

the hair, and wearing gold jewelry, or putting on dresses;  
4 but let it be the hidden person of the heart, with the 

imperishable quality of a gentle and quiet spirit, which is 
precious in the sight of God.  

5 For in this way in former times the holy women also, who 
hoped in God, used to adorn themselves, being 
submissive to their own husbands.  

6 Thus Sarah obeyed Abraham, calling him lord, and you 
have become her children if you do what is right without 
being frightened by any fear.  

7 You husbands likewise, live with your wives in an 
understanding way, as with a weaker vessel, since she is a 
woman; and grant her honor as a fellow heir of the grace 
of life, so that your prayers may not be hindered.  

8 To sum up, let all be harmonious, sympathetic, brotherly, 
kindhearted, and humble in spirit;  

9 not returning evil for evil, or insult for insult, but giving a 
blessing instead; for you were called for the very purpose 
that you might inherit a blessing.  



9 no devolviendo mal por mal, ni maldición por maldición, sino por el 
contrario, bendiciendo, sabiendo que fuisteis llamados para que 
heredaseis bendición. 
10 porque: 
 El que quiere amar la vida 
 Y ver días buenos, 
 Refrene su lengua de mal, 
 Y sus labios no hablen engaño; 
11 apártese del mal, y haga el bien; 
Busque la paz, y sígala. 
12 porque los ojos del Señor están sobre los justos, 
Y sus oídos atentos a sus oraciones; 
Pero el rostro del Señor está contra aquellos que hacen el mal. 
13 ¿Y quién es aquel que os podrá hacer daño, si vosotros seguís el bien? 
14 más también si alguna cosa padecéis por causa de la justicia, 
bienaventurados sois. Por tanto, no os amedrentéis por temor de ellos, ni 
os conturbéis, 
15 sino santificad a Dios el Señor en vuestros corazones, y estad siempre 
preparados para presentar defensa con mansedumbre y reverencia ante 
todo el que os demande razón de la esperanza que hay en vosotros; 
16 teniendo buena conciencia, para que en lo que murmuran de vosotros 
como de malhechores, sean avergonzados los que calumnian vuestra 
buena conducta en Cristo. 
17 porque mejor es que padezcáis haciendo el bien, si la voluntad de Dios 
así lo quiere, que haciendo el mal. 
18 porque también Cristo padeció una sola vez por los pecados, el justo 
por los injustos, para llevarnos a Dios, siendo a la verdad muerto en la 
carne, pero vivificado en espíritu; 
19 en el cual también fue y predicó a los espíritus encarcelados, 
20 los que en otro tiempo desobedecieron, cuando una vez esperaba la 
paciencia de Dios en los días de Noé, mientras se preparaba el arca, en la 
cual pocas personas, es decir, ocho, fueron salvadas por agua. 
21 el bautismo que corresponde a esto ahora nos salva (no quitando las 
inmundicias de la carne, sino como la aspiración de una buena 
conciencia hacia Dios) por la resurrección de Jesucristo, 
22 quien habiendo subido al cielo está a la diestra de Dios; y a él están 
sujetos ángeles, autoridades y potestades. 

10 For, "LET HIM WHO MEANS TO LOVE LIFE AND SEE GOOD 
DAYS REFRAIN HIS TONGUE FROM EVIL AND HIS LIPS 
FROM SPEAKING GUILE.  

11 "AND LET HIM TURN AWAY FROM EVIL AND DO GOOD; LET 
HIM SEEK PEACE AND PURSUE IT.  

12 "FOR THE EYES OF THE LORD ARE UPON THE RIGHTEOUS, 
AND HIS EARS ATTEND TO THEIR PRAYER, BUT THE FACE 
OF THE LORD IS AGAINST THOSE WHO DO EVIL."  

13 And who is there to harm you if you prove zealous for 
what is good?  

14 But even if you should suffer for the sake of 
righteousness, you are blessed. AND DO NOT FEAR THEIR 
INTIMIDATION, AND DO NOT BE TROUBLED,  

15 but sanctify Christ as Lord in your hearts, always being 
ready to make a defense to everyone who asks you to give 
an account for the hope that is in you, yet with gentleness 
and reverence;  

16 and keep a good conscience so that in the thing in which 
you are slandered, those who revile your good behavior in 
Christ may be put to shame.  

17 For it is better, if God should will it so, that you suffer for 
doing what is right rather than for doing what is wrong.  

18 For Christ also died for sins once for all, the just for the 
unjust, in order that He might bring us to God, having 
been put to death in the flesh, but made alive in the spirit;  

19 in which also He went and made proclamation to the 
spirits now in prison,  

20 who once were disobedient, when the patience of God 
kept waiting in the days of Noah, during the construction 
of the ark, in which a few, that is, eight persons, were 
brought safely through the water.  

21 And corresponding to that, baptism now saves you--not 
the removal of dirt from the flesh, but an appeal to God 
for a good conscience--through the resurrection of Jesus 
Christ,  

22 who is at the right hand of God, having gone into heaven, 
after angels and authorities and powers had been 
subjected to Him. 



EL CREYENTE ANTE EL SUFRIMIENTO 
1 Pedro 3:13-22 

S.J.B., octubre 22 de 2017 
 
INTRODUCCION 
 
A medida que estudiamos cada una de las partes de la primera carta del 
apóstol Pedro, es importante tener presente: 
 
¿En qué condiciones estaban los creyentes? 
 
Esta carta es dirigida a creyentes que sufren. 
Pero no es el sufrimiento que es común a todas las personas: 
enfermedad, necesidad económica, inseguridad, pérdida de un ser 
querido… 
 
Sino a personas que sufren por razón de su fe en Cristo, a personas que 
sufren por el hecho de ser cristianos. 
 
Personas que por razón de su fe son víctimas del desprecio, de la del 
rechazo, de la injusticia y aún más, de la persecución y el martirio. 
 
Personas que sufren por razón de su fe al interior de su familia, esto se 
hace evidente en la advertencia que hace a las mujeres de estar sujetas a 
sus esposos, a pesar de que ellos no sean creyentes, 1 Pedro 3:1: 
 
Asimismo, vosotras, mujeres, estad sujetas a vuestros maridos; 
para que también los que no creen a la palabra,  
sean ganados sin palabra por la conducta de sus esposas, 
 
Personas que su lugar de trabajo, hacen evidente esto, con el mandato de 
sujetarse a sus amos a pesar de que estos sean difíciles de soportar, 1 
Pedro 2:18: 
 
 Criados, estad sujetos con todo respeto a vuestros amos;  
no solamente a los buenos y afables, sino también a los difíciles de 
soportar. 

The Believer Facing Suffering 
1 Peter 3:13-22 

October 22, 2017 
 
INTRODUCTION 
 
As we study each of the parts of the first letter of the apostle 
Peter, it is important to keep in mind: 
 
What condition the believers were in. 
 
This letter is addressed to suffering believers. 
But it is not the suffering that is common to all people: illness, 
economic need, insecurity, loss of a loved one ... 
 
But it is addressed rather to: 
 
 People who suffer because of their faith in Christ; people 

who suffer because they are Christians; 
 People who, by reason of their faith, are victims of 

contempt, rejection, injustice, and even persecution and 
martyrdom; 

 People who suffer within their families because of their 
faith. This is evident in the exhortation he gives to women 
to be subject to their husbands even though they are not 
believers; 1 Peter 3:1 

 

1 In the same way, you wives, be submissive to your own 
husbands so that even if any of them are disobedient 
to the word, they may be won without a word by the 
behavior of their wives,  

 

 People who suffer in their place of work. This becomes 
evident in the command to submit to their masters even 
though they are difficult to bear; 1 Peter 2:18 

 

18 Servants, be submissive to your masters with all 
respect, not only to those who are good and gentle, 
but also to those who are unreasonable.  

 



 
Persona que sufren el trato injusto de las autoridades civiles 1 Pedro 
2:13-14: 
 
Por causa del Señor someteos a toda institución humana,  
ya sea al rey, como a superior, 14 ya a los gobernadores,  
como por él enviados para castigo de los malhechores 
 y alabanza de los que hacen bien. 
 
 
Y ante este trato que sufren los cristianos por el hecho de ser creyentes: 
 
¿Cuál es la respuesta de Dios a través del apóstol Pedro? 
 
1 Pedro 3:9: “No devolviendo mal por mal, ni maldición por maldición,  

sino por lo contrario, bendiciendo” 
 
1 Pedro 2:15: “Porque esta es la voluntad de Dios: que, haciendo bien,  

hagáis callar la ignorancia de los hombres insensatos” 
 
Frente a las personas que nos causan dolor, sufrimiento, la única 
alternativa que tenemos los creyentes es la de responder haciendo el 
bien.  
Porque esta es la manera que Dios ha establecido para que enfrentemos 
el mal en todas sus manifestaciones posibles: 
 
Romanos 12 
 
Vs. 17: No paguéis a nadie mal por mal; procurad lo bueno delante de 
todos los hombres. 
 
Vs. 21: No seas vencido de lo malo, sino vence con el bien el mal. 
 
Generalmente ¿Cuál es la primera reacción ante este mandato? 
 
Seguramente que la reacción de la mayoría ante este mandato, tanto en 
ese tiempo como hoy, será la de resistirnos, porque esto no es justo. 

 People who suffer unfair treatment from civil authorities; 1 
Peter 2:13-14 

 
13 Submit yourselves for the Lord's sake to every human 

institution, whether to a king as the one in authority,  
14 or to governors as sent by Him for the punishment of 

evildoers and the praise of those who do right.  
 
And to this treatment that Christians suffer because they are 
believers –  
 
What is God's response through the apostle Peter? 
 
1 Peter 3:9a and 2:15 
 
9 not returning evil for evil, or insult for insult, but giving a 

blessing instead; . . .  
 
15 For such is the will of God that by doing right you may 

silence the ignorance of foolish men.  
 
Faced with people who cause us pain and suffering, the only 
alternative we believers have is to respond by doing good. 
For this is the way God has established for us to face evil in all 
its possible manifestations. 
 
Romans 12 
 
17 Never pay back evil for evil to anyone. Respect what is right 

in the sight of all men. 
 
21 Do not be overcome by evil, but overcome evil with good.  
 
What is generally the first reaction to this mandate? 
 
Surely the reaction of the majority to this mandate, both at that 
time and today, will be to resist, because it is not fair. 
 



 
Pero no olvidemos, que esta es la forma que Dios en su gran sabiduría 
ha establecido, no solo para que nosotros enfrentemos el mal, sino que 
él mismo, en la persona de Jesucristo, ha seguido, para salvarnos. 
 
 Dios mismo ha aplicado este método con cada uno de nosotros, 
Romanos 5:8: Mas Dios muestra su amor para con nosotros, en que, 
siendo aún pecadores, Cristo murió por nosotros. 
 
Cuando nosotros estábamos en su contra, cuando éramos sus enemigos 
v. 10, Dios tomo la iniciactiva para salvarnos ¿Y de qué manera? 
 
 Entregando a su Hijo, 1 Pedro 3:18: “Porque también Cristo padeció 
una sola vez por los pecados, el justo por los injustos, para llevarnos a 
Dios,” 
 
¿Por qué nos resistimos a este principio? 
 
Nos resistimos a responder ante el mal con el bien: 
 
Porque pensamos que sería contraproducente. 
Porque dar la oportunidad para que abusen aún más de nosotros, que nos 
hagan aún más mal. 
 
Nos cuesta mucho trabajo aceptar que la única forma de enfrentar 
eficazmente al mal sea con el bien, por lo tanto, no podemos 
experimentar la eficacia de este método de Dios. 
 
El problema no es porque los métodos de Dios no sean eficaces, o 
pasados de moda para nuestro tiempo y circunstancias. 
 
El problema está en que no los aceptamos, y por lo tanto preferimos 
nuestros propios métodos, los métodos del mundo para responder ante 
el mal. 
 
¿Cuáles son los métodos del mundo? básicamente son tres: 
 

But let us not forget that this is the way that God in His great 
wisdom has established, not only for us to face evil, but it's the 
way He Himself in the person of Jesus Christ has followed, to 
save us. 
 
God has applied this method to each of us. Romans 5:8 But 
God demonstrates His own love toward us, in that while we 
were yet sinners, Christ died for us. 
 
When we were against Him, when we were His enemies (verse 
10), God took the inactive to save us. And in what way? 
 
By handing over His Son. 1 Peter 3:18a – For Christ also died 
for sins once for all, the just for the unjust, in order that He 
might bring us to God, 
 
Why do we resist this principle? 
 
We resist responding to evil with good: 
 
 Because we think it would be counterproductive. 
 Because [we think it would be] giving them the opportunity 

to abuse us even more, doing even more evil. 
 
It is hard for us to accept that the only way to deal effectively 
with evil is with good; therefore, we cannot experience the 
effectiveness of this method of God. 
 
The problem is not because God's methods are not effective, or 
old-fashioned for our time and circumstances. 
 
The problem is that we do not accept them, and therefore prefer 
our own methods, the world's methods, of responding to evil. 
 
What are the world's methods? Basically there are three: 
 
1. Respond in kind ("Pay with the same currency"): We all 

know this strategy very well. And more than we are willing to 
recognize, we use, justify, and accept this strategy: 



1. "Pagar con la misma moneda": Todos conocemos muy bien esta 
estrategia, y más de lo que estamos dispuestos a reconocer, nos valemos 
de ella, la justificamos y aceptamos:  
 
Si me agreden, pues tengo el derecho legítimo de defenderme. 
Puedo responder de la misma manera, incluso más fuerte, para que, de 
una vez por todas, aprenda a respetarme... sí me gritan, pues yo grito 
más duro 
 
2. "Unirnos al enemigo", siguiendo aquel viejo principio del mundo que 
"si tu enemigo es más fuerte únete a él". Ante nuestra impotencia frente 
al mal, poco a poco vamos cayendo en el mismo juego del mundo. 
 
3. La estrategia es "la indiferencia". Tranquilizamos nuestras 
conciencias con el hecho de pensar que no hemos llegado al extremo de 
pagar con la misma moneda, o de unirnos al enemigo. 
 
Pero si, con cierta facilidad caemos en la indiferencia; pecado que no es 
menos grave que los anteriores.  
 
Razonamos: el mal es tan grande, nosotros tan débiles y tan pocos que 
¿qué podemos hacer? Nos preguntamos.  
 
Y nos respondemos de forma inmediata: que ante el poder y domino de 
la maldad, lo mejor para no meternos en problemas es no hacer nada, 
que lo mejor para ahorrarnos dolores de cabeza es cerrar los ojos ante la 
realidad y dejar que cada uno se las arregle como mejor pueda. 
 
Para que insistir, ya lo he intentado (hacer el bien, ayudar, servir, buscar 
la reconciliación) y todo ha resultado en un rotundo fracaso, lo único 
que me he ganado por hacer el bien, solo han sido más problemas.  
 
Es evidente, que, a la mayoría de nosotros, nos cuesta trabajo aceptar el 
método de Dios para enfrenta el mal, más aún nos resistimos.  
 
Pero esta resistencia al método de Dios, que es común a todos nosotros, 
el Espíritu Santo, nos confronta con una pregunta, 1 Pedro 3:13: 

 
If they attack me, then I have the legitimate right to defend 
myself. 
I can respond in the same way, even stronger, so that they 
once and for all learn to respect me ... if they yell at me, 
then I yell back, and louder. 

 
2. Join the enemy - following the old principle of the world that 

"if your enemy is stronger, join them." Seeing our impotence 
as we face evil, little by little we fall into playing the same 
game that the world does. 

 
3. The strategy is indifference. We assuage our consciences 

by thinking that we haven't gone to the extreme of 
responding in kind or of joining the enemy. 

 
But if with some ease we fall into indifference, [that's] a sin 
that is no less serious than the previous ones. 
 
We reason:  evil is so great, and we so weak and so few 
that we wonder, "What we can do?"  

 
And we immediately respond that before the power and 
dominion of evil, the best way to not get in trouble is to do 
nothing; that the best way to spare us from headaches is to 
close our eyes to reality and let each one fix things as best 
they can, 
 
To insist, "Look at what I have already tried (doing good, 
helping, serving, seeking reconciliation) and everything has 
resulted in a complete failure, the only thing I have gained 
by doing good has been more problems." 

 
It is evident that most of us struggle with accepting God's 
method of dealing with evil; even more, we resist it. 
 
But the Holy Spirit confronts this resistance to God's method, 
which is common to all of us, with a question. 1 Peter 3:13 
 



 
¿Y quién es aquel que os podrá hacer daño, si vosotros seguís el bien? 
  
Esta es una pregunta retórica que demanda una respuesta negativa. 
La respuesta es que en últimas nadie puede hacernos daño. 
 
Dios es soberano, Dios es nuestro salvador y sustentador, y, por lo tanto, 
no nos va a suceder absolutamente nada que no esté bajo su control.  
 
Ahora bien, esto no significa que no tengamos que sufrir, todos nosotros 
sufrimos por consecuencia del mal que otros nos ocasionan, el punto es 
que a través de este sufrimiento Dios tiene propósitos para la vida de 
cada uno de nosotros, Dios se vale de estas circunstancias adversas para 
bien de nuestra vida:  
 
Romanos 8:28 “Y sabemos que los que aman a Dios, todas las cosas les 
ayudan a bien” 
 
La vida de cada uno de nosotros está en las manos de Dios, por lo tanto, 
nada ni nadie puede robarnos la dicha de la salvación, de la comunión 
con Dios, de las promesas de Dios, de la vida eterna, Romanos 8:38-39 
 

 Por lo cual estoy seguro de que ni la muerte, ni la vida,  
ni ángeles, ni principados, ni potestades, ni lo presente, ni lo por 
venir, 
39 ni lo alto, ni lo profundo, ni ninguna otra cosa creada nos 
podrá separar del amor de Dios, que es en Cristo Jesús Señor 
nuestro. 
 

Nada ni nadie nos puede separar del amor de Dios, es en este sentido 
que nadie nos puede hacer el más mínimo daño, es por esta razón, que 
el Señor Jesús nos dice, Lucas 12:4: “No temáis a los que matan el 
cuerpo, y después nada más pueden hacer.” 
 
Pero en otro sentido, nos advierte el mismo apóstol Pedro que, mientras 
estemos en este mundo caído, sufriremos por causa de la justicia, es decir 

13 And who is there to harm you if you prove zealous for what 
is good? 

  
This is a rhetorical question that demands a negative answer. 
The answer is that ultimately nobody can hurt us. 
 
God is sovereign, God is our savior and sustainer, and 
therefore nothing that is not under His control will happen to us. 
 
Now, this does not mean that we do not have to suffer. We all 
suffer as a result of the evil that others cause us. The point is 
that through this suffering God has purposes for the life of each 
one of us, God uses these adverse circumstances for good in 
our lives. Romans 8:28a 
 
28 And we know that God causes all things to work together 

for good 
 
The life of each one of us is in the hands of God; therefore, 
nothing and no one can rob us of the joy of salvation, of 
communion with God, of God's promises, of eternal life. 
Romans 8:38-39 
 
38 For I am convinced that neither death, nor life, nor angels, 

nor principalities, nor things present, nor things to come, 
nor powers,  

39 nor height, nor depth, nor any other created thing, shall be 
able to separate us from the love of God, which is in Christ 
Jesus our Lord. 

 
Nothing and no one can separate us from the love of God. It is 
in this sense that no one can do us the slightest harm. It is for 
this reason that the Lord Jesus tells us in Luke 12:4, "…do not 
be afraid of those who kill the body, and after that have no 
more that they can do." 
 
But in another sense, the apostle Peter warns us that [in] the 
present, while we are in this fallen world, we will suffer for 



por proclamar, defender y vivir de acuerdo a la voluntad de Dios, 1 
Pedro 3:14: 
 

“Mas también si alguna cosa padecéis por causa de la justicia, 
bienaventurados sois. Por tanto, no os amedrentéis por temor de 
ellos, ni os conturbéis,” 

 
Y uno se preguntaría ¿Por qué? ¿Acaso no es una contradicción? 
 
No es una contradicción, porque como advierte el mismo apóstol Pedro, 
somos peregrinos, es decir estamos solo de paso en este mundo caído, 
aquí no está nuestra meta. 
 
Y vivir en esta tensión, de rechazo, de oposición, mientras que estemos 
en este mundo, solo es una evidencia más de nuestro compromiso con 
Cristo, de nuestra identidad con Cristo y con su reino. 
 
Vivir en esta tensión de rechazo, de oposición, mientras que estemos en 
este mundo no es más que el cumplimiento de la advertencia de Cristo, 
Juan 15:18-19: 
 

18 si el mundo os aborrece, sabed que a mí  
me ha aborrecido antes que a vosotros. 
19 si fuerais del mundo, el mundo amaría lo suyo;  
pero porque no sois del mundo, antes yo os elegí del mundo, 
 por eso el mundo os aborrece. 
 

Porque no sois del mundo, antes yo os elegí del mundo, esta es la razón 
por la que, en medio del sufrimiento injusto, que nos ocasiona el mundo 
podemos ser bienaventurados. 
 
Esta es la razón por la que en medio del sufrimiento podemos tener el 
gozo y la paz que provienen de Dios:   
 
Podremos tener gran gozo aun en medio de las muchas pruebas, que se 
nos presentan (Stg. 1:2) 
 

righteousness's sake, that is, for proclaiming, defending and 
living according to the will of God. 1 Peter 3:14 
 
14 But even if you should suffer for the sake of righteousness, 

you are blessed. AND DO NOT FEAR THEIR INTIMIDATION, 
AND DO NOT BE TROUBLED,  

 
And one would wonder, "Why? Is that not a contradiction?" 
 
It is not a contradiction, because as the apostle Peter himself 
tells us, we are pilgrims. That is to say, we are only passing 
through this fallen world; here is not our goal. 
 
And to live in this tension, rejection, and opposition while we are 
in this world, is only more evidence of our commitment to 
Christ, of our identity with Christ and His kingdom. 
 
Living in this tension, rejection, and opposition while we are in 
this world is but the fulfillment of Christ's exhortation in John 
15:18-19. 
 
18 "If the world hates you, you know that it has hated Me 

before it hated you.  
19 "If you were of the world, the world would love its own; but 

because you are not of the world, but I chose you out of the 
world, therefore the world hates you.  

 
Because you are not of the world, but I chose you out of the 
world – this is the reason why, in the midst of the unjust 
suffering that the world causes us, we can be blessed. 
 
This is why in the midst of suffering we can have the joy and 
peace that comes from God: 
 
We can have great joy even in the midst of the many trials 
before us (James 1:2 - Consider it all joy, my brethren, when you 

encounter various trials), 
 
Because we are more like Christ and not the world. 



Porque nos estamos asemejado más a Cristo y no al mundo. 
 
Ante este mandato de responder ante el mal con bien, tenemos dos 
alternativas: 
 
 Responder de la misma forma (con mal), y seguir sufriendo. Sufrir 

no solo aquí, sino por la eternidad, el juicio de Dios como 
consecuencia de haber desobedecido deliberadamente la voluntad 
de Dios. 

 
 La otra es obedecer a Dios, responder ante el mal con bien, y 

aunque no veamos ningún cambio inmediato, probablemente en 
algún momento, el Señor nos permitirá ver resultados 
extraordinarios a nuestra obediencia, pero si no es así, tendremos 
la seguridad en la vida eterna, del galardón de Dios por la eternidad. 

 
De ahí la advertencia del apóstol Pedro en v.17: 
 

Porque mejor es que padezcáis haciendo el bien,  
si la voluntad de Dios así lo quiere, que haciendo el mal. 
 

Y cuando creemos a esta realidad, cuando somos conscientes de esta 
verdad de Dios, entonces podremos decir junto con el apóstol Pablo, 
Romanos 8:18: 
 

Pues tengo por cierto que las aflicciones del tiempo presente no 
son comparables con la gloria venidera que en nosotros ha de 
manifestarse. 

 

 

Given this mandate to respond to evil with good, we have two 
alternatives: 
 
 Respond in the same way (with evil), and continue to suffer; 

to suffer not only here but for eternity, God's judgment as a 
consequence of having deliberately disobeyed the will of 
God. 

 
 The other is to obey God, to respond to evil with good. And 

we probably won't see any immediate change. Probably at 
some point the Lord will allow us to see extraordinary 
results for our obedience. But if not, we will have the 
security of eternal life, of God's reward for eternity. 

 
Hence the apostle Peter's exhortation in verse 17: 
 
17 For it is better, if God should will it so, that you suffer for 

doing what is right rather than for doing what is wrong.  
 
And when we believe this reality, when we are aware of this 
truth of God, then we can say Romans 8:18 along with the 
apostle Paul: 
 
18 For I consider that the sufferings of this present time are 

not worthy to be compared with the glory that is to be 
revealed to us. 

 


